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PRE FA CIO

el ex tre mo oc ci den tal del mun do in doeu ro peo
pa sa re mos es te año al ex tre mo orien tal. Des de la
llu via y las ver des pra de ras de Ga el dom ire mos en
bus ca del es tri den te sol y la árida tie rra de los hin- 

dús. En el te rri to rio de Ir lan da, la creen cia en ha das, gno- 
mos, ogros y mons truos es tá prác ti ca men te ex tin ta; en la
In dia to da vía flo re ce gra cias al ím pe tu del ani mis mo.

La lo ca li za ción y los per so na jes de los cuen tos de ha das
son dis tin tos, pe ro las tra mas y acon te ci mien tos, así co mo
el tra ta mien to que re ci ben, es el mis mo. La ma yor par te de
los cuen tos de es ta obra son co no ci dos en Oc ci den te, aun- 
que es di fí cil ex pli car su exis ten cia si mul tá nea en los le ja nos
Oc ci den te y Orien te. Al gu nos (co mo Ben fey en Ale ma nia,
M. Cos quin en Fran cia y el se ñor Clous ton en In gla te rra)
han de cla ra do que la In dia es el país de ori gen del Cuen to
de Ha das y que to dos los re la tos eu ro peos fue ron traí dos
de allí por los Cru za dos, los mi sio ne ros mon go les, los gi ta- 
nos, los ju díos, los mer ca de res y los via je ros. La cues tión
aún es tá so me ti da a jui cio y so lo es po si ble en fren tar se a
ella co mo abo ga do. Se gún los da tos, de be ría es tar pre pa- 
ra do, den tro de cier tos lí mi tes, pa ra pre sen tar mi ale ga to
en de fen sa de la In dia. Más de un tercio del total de los
cuentos de hadas habituales entre los niños europeos pro- 
vie nen de la In dia. En con cre to, el ori gen de la ma yor par te
de los re la tos có mi cos y can cio nes pue de ser ras trea do, sin
mu cha di fi cul tad, has ta la pe nín su la in dia.

No hay du da de que exis ten abun dan tes evi den cias de la
tem pra na tras mi sión li te ra ria de un con si de ra ble nú me ro de
cuen tos có mi cos y le yen das de la In dia en la épo ca de las
Cru za das. Las re co pi la cio nes co no ci das en Eu ro pa ba jo los
tí tu los de Fá bu las de Bi dpai, Los sie te ma es tros sa bios,
Ges ta Ro ma no rum y Bar la am y Jo safat fue ron ex tre ma da- 
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men te po pu la res du ran te la Edad Me dia y sus con te ni dos
pa sa ron por un la do a los Exem pla de los pre di ca do res mo- 
nás ti cos y por otro a la No ve lle de Ita lia, pa ra, por con si- 
guien te, con tri buir mu cho tiem po des pués al Dra ma Is abe- 
lino. Es po si ble que el ori gen de ca si una dé ci ma par te de
las tra mas prin ci pa les de los cuen tos po pu la res eu ro peos
pue da ser ras trea do has ta es ta fuen te.

En el ca so de una par te de la li te ra tu ra po pu lar, las fá bu- 
las o cuen tos de ani ma les, exis ten in di ca cio nes de un con- 
tac to in clu so an te rior en tre Eu ro pa e In dia. En una ela bo ra- 

da di ser ta ción1 he lle ga do a la con clu sión de que un buen
nú me ro de las fá bu las que se ad ju di can al es cla vo de Sa- 
mos, Eso po, pro ve nían de la In dia, pro ba ble men te de la
mis ma fuen te, ya que los mis mos cuen tos fue ron uti li za dos
en los Ja takas o his to rias del na ci mien to de Bu da. Es tos Ja- 
takas con tie nen una gran canti dad de pri me ros y ge nui nos
cuen tos po pu la res in dios, y for man la pri me ra re co pi la ción
de cuen tos po pu la res del mun do, una es pe cie de Gri mm
in dio, reu ni do más de dos mil años an tes de que los bue- 
nos her ma nos ale ma nes se aven tu ra ran en el fol clo re con
tan de li cio sos re sul ta dos. Por es ta ra zón, he in clui do un
buen nú me ro de ellos en es te vo lu men, y me sor pren de ría
si los cuen tos que han pro vo ca do las ri sas y el asom bro de
los pia do sos bu dis tas du ran te los úl ti mos dos mil años no
pro du je ran el mis mo efec to en los ni ños in gle ses. Los Ja- 
takas cuen tan con afor tu na das tra duc cio nes, enér gi cas y
con ci sas, y me ale gro de pu bli car la tra duc ción de dos nue- 
vos, ama ble men te tra du ci dos al in glés pa ra es ta obra por
W. H. D. Rou se, del Ch rist’s Co lle ge de Cam bri dge. En uno
de ellos creo ha ber en contra do la fuen te del Ni ño de Brea

de «Tío Re mo»2.
Aun que los cuen tos de ha das in dios sean los de exis ten- 

cia más an ti gua, son los más jó ve nes des de otro pun to de
vis ta, ya que ha ce so lo vein ti cin co años que la se ño ri ta Fre- 
re co men zó la re co pi la ción mo der na de los cuen tos po pu- 
la res in dios en su en can ta dor Old Dec can Da ys (Lon dres,
John Mu rray, 1868; cuar ta edi ción, 1889). Su ejem plo ha si- 
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do se gui do por la se ño ri ta Sto kes, por la se ño ra Steel y el
ca pi tán (aho ra co man dan te) Tem ple, por el pan dit Na te sa
Sas tri, por el se ñor Kno w les y el se ñor Cam pbe ll, así co mo
por otros que han di vul ga do cuen tos po pu la res en pu bli ca- 
cio nes pe rió di cas co mo In dian An ti qua ry y The Orien ta list.
El al ma cén de his to rias de la In dia ha da do mu chos y bue- 
nos fru tos du ran te el último cuar to de si glo, aun que el in- 
men so ta ma ño del país de ja es pa cio a cual quier tra ba ja dor
y re co pi la ción adi cio nal. In clu so en lo que res pec ta al ma te- 
rial ya reu ni do, gran par te de las tra mas más co mu nes en
los cuen tos po pu la res eu ro peos se han en contra do en la In- 
dia. No te ne mos cri te rio pa ra juz gar si los tra je ron o na cie- 
ron aquí, pe ro ya que el ori gen de al gu nos de ellos ha si do
da ta do ha ce más de un mi le nio, la pre sun ción es a fa vor de
un ori gen in dio.

De to das es tas fuen tes (de los Ja takas, de Bi dpai y de las
más re cien tes re co pi la cio nes) he se lec cio na do las his to rias
que arro jan más luz en el ori gen de las fá bu las y los cuen tos
po pu la res, y que han de ser al mis mo tiem po más atrac ti vas
pa ra los ni ños in gle ses. Sin em bar go, no he in clui do de ma- 
sia das his to rias del ti po de los Gri mm pa ra no re pe tir el
con te ni do de los dos vo lú me nes pre ce den tes de es ta se rie.
Es to ha de bi li ta do, has ta cier to pun to, el ca so de la In dia
tal co mo la re pre sen ta es te li bro. La ne ce si dad de com pla- 
cer a los más jó ve nes ha ale ja do mi se lec ción del bien lla- 
ma do «Un océano de his to rias», Ka tha-Sa rit Saga ra de So- 
ma de va. He usa do tra duc cio nes de las his to rias en pa li y
sáns cri to, so bre to do de Ben fey, en ale mán, o del pro fe sor
Rh ys-Da vi ds, en vi go ro so in glés, a quie nes ten go que agra- 
de cer su per mi so pa ra usar sus ver sio nes de los Ja takas.

He con se gui do ha cer de es te li bro una re co pi la ción re- 
pre sen ta ti va de los cuen tos de ha das de la In dia gra cias a
la ama bi li dad de sus re co pi la do res o edi to res ori gi na les.
Quie ro dar las gra cias es pe cial men te a la se ño ri ta Fre re,
que ama ble men te hi zo una ex cep ción en mi fa vor y me
con ce dió el uso de la de li cio sa his to ria «Pun chkin» y de la
sin gu lar le yen da «De cómo el Sol, la Luna y el Viento
salieron a cenar». La señorita Stokes ha sido igualmente
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amable al concederme el uso de los pe cu lia res es pe cí me- 
nes de sus In dian Fai ry Ta les. Al co man dan te Tem ple le de- 
bo la ven ta ja de se lec cio nar de su ad mi ra ble Wi deawake
Sto ries, y Ke gan Paul, Tren ch & Co. me han per mi ti do usar
Fo lk ta les of Kas h mir del se ñor Kno w les en su Bi blio te ca
Orien tal; y W. H. Allen ha si do igual men te ser vi cial res pec to
al Ta les of the Sun, de Kings co te. El se ñor M. L Da mes me
ha per mi ti do con tri buir a la re co pi la ción de his to rias de la
in dia con ce dién do me el uso de una de sus co lec cio nes iné- 
di tas de cuen tos po pu la res ba lu chis.

Ten go que ale grar me de nue vo por la co la bo ra ción con
mi ami go el se ñor J. D. Ba tten, que ha da do for ma di ver ti- 
da o her mo sa a las crea cio nes de la ima gi ne ría po pu lar de
los hin dús. No es po ca co sa per so ni fi car, co mo él ha he cho,
la ele gan cia y el hu mor tan to de los cel tas co mo de los hin- 
dús. Es so lo una prue ba más de que los cuen tos de ha das
son al go más que cel tas o hin dús. Son hu ma nos.

 
 

Jo se ph Ja cobs
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EL LEÓN Y LA GRU LLA

n bodhi sattva na ció en la re gión de Hi ma van ta co- 
mo una gru lla blan ca; en ese mo men to Bra h ma da- 
tta rei na ba en Be na rés. Re sul tó que, mien tras un
león co mía car ne, un hue so se le que dó atas ca do

en la gar gan ta. La gar gan ta se le hin chó y no po día co mer
na da; su su fri mien to era te rri ble. Una gru lla que es ta ba po- 
sa da en un ár bol bus can do co mi da, le pre gun tó al ver lo:

—¿Qué te ocu rre, ami go?
El león le con tó lo que pa sa ba.
—Yo pue do li brar te de ese hue so, ami go, pe ro no me

atre vo a en trar en tu bo ca por mie do a que me co mas.
—No ten gas mie do. Si me sal vas la vi da, no te co me ré.
—Muy bien —di jo la gru lla, e hi zo que el león se tum ba ra

so bre su cos ta do iz quier do. Pe ro, pen san do pa ra sí mis ma:
«Quién sa be qué ha rá es te ti po», co lo có un pe que ño pa lo
en tre sus dos man dí bu las pa ra que el león no pu die ra ce- 
rrar la bo ca, me tió la ca be za en el in te rior de su gar gan ta y
gol peó un ex tre mo del hue so con el pi co, con lo cual se
des pren dió. Tan pron to co mo el hue so ca yó, la gru lla salió
de la bo ca del león, gol peó el pa lo con el pi co pa ra sol tar lo
y se po só en una ra ma. El león se re cu pe ró rá pi da men te y
po co des pués es ta ba co mién do se a un bú fa lo que ha bía
ma ta do cuan do la gru lla, pen san do: «Voy a tan tear lo», se
po só en una ra ma cer ca na y le re ci tó es te pri mer ver so:

 
«¡Rey de las Bes tias! ¡Su Ma jes tad!
Un ser vi cio le he mos pres ta do
Y nos tie ne que es cu char.
¿Qué re ci bi re mos a cam bio?».

 
En res pues ta, el león re ci tó el se gun do ver so:
 

«Has es ta do en tre mis dien tes,
Aun que siem pre es toy bus can do pre sas.
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Con fór ma te con se guir vi vo
Pe se a mis cos tum bres avie sas».

 
En ton ces la gru lla re pli có con otros dos ver sos:
 

«Es in ca paz de de vol ver el bien
Que le hi cie ron en el pa sa do.
Es un des agra de ci do.
De bí ha ber lo ima gi na do».

 
«Con mi evi den te bue na ac ción,
No he ga na do su amis tad.
Se rá me jor que me mar che,
Sin arries gar mi se gu ri dad».

 
Y, tras de cir es to, la gru lla se mar chó vo lan do.
Y cuan do el gran Ma es tro, el Bu da Gau ta ma, con ta ba es- 

ta his to ria, so lía aña dir: «Por que en aquel mo men to el león

era De va da ta3, el Trai dor, y la gru lla blan ca era yo mis mo».
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II. EL LEÓN Y LA GRU LLA


